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Guidelines for Contributors

1. Manuscript preparation
1.1 Language

Contributions should be written in either Thai or English. If not written
by a native speaker of the language chosen, they should be checked by a
native speaker before submission. If the article contains passages in other
languages, the passages should be accompanied by translations in the

language of the main text.

Authors are requested to check their manuscripts carefully for
grammatical and orthographical errors prior to submission. In the case of
English manuscripts, either British or American spelling conventions are
acceptable as long as they are used consistently. Authors of Thai
manuscripts are advised to follow the spelling of the Royal Institute’s
Dictionary of B.E. 2542. For Thai technical terminology, authors should adopt
the terms recommended by the Royal Institute with the terms in the original
language given in parentheses. In the case that there is no official translation
available for the term, the author may choose an appropriate substitution

in Thai with the term in the original language in parentheses.
1.2 Manuscript form and formatting

The length of manuscripts should not exceed 30 A4 pages. Thai
manuscripts should use 14 pt TH Sarabun New font for the body of the text,
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with main titles in 18 pt. English manuscripts should use 12 pt Times New
Roman font with main titles in 16 pt. Manuscripts should use regular margins
(one-inch on every side) and single-line spacing between sentences, except
in the case of section and subsection heads (see below). Please left-justify
all pages and avoid right-justification. Use italics for foreign words and/or for
cited words. The text should be divided into numbered sections, and if
necessary subsections, but no more than three levels of subheading should
be used. The first section of the text should be 1, not 0. All new paragraphs
are to be indented 1 tab length. Subsection numbers should not have full
stops after them (so 2.1 not 2.1.). Section and subsection headings should

use the following style.
1.2.1 Heading level 1

Heading level 1 = bold, two lines space above and one line space below
1.2.2 Heading level 1.1

Heading level 1.1 = bold, one line space above and one line space below
1.2.3 Heading level 1.1.1

Heading level 1.1.1 = italic, one line space above, text on new line.

Articles should be saved in both .doc or .docx and PDF formats and titled
after the last name of the author or the first author (in the case of multiple

authors).
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1.3  Copyright and plagiarism

Authors are responsible for obtaining permission to use copyrighted
materials from copyright owners. Authors are responsible for observing
requisite copyright law when quoting or reproducing copyrighted materials.
Quotations and reproductions of content from other published sources
must be accompanied by a reference and all sources should be clearly
listed in the references section. Quotations and reproductions of content
from external sources without due attribution could be considered a severe
infringement of academic conduct and may constitute a legal offence under
the Copyright Act of B.E. 2537. Any legal ramifications arising from the
infringement of copyright regulations would be the sole responsibility of the

author(s).
1.4  Abstract

The manuscript must be accompanied by an abstract (maximum 200

words) and five keywords in both Thai and English.
1.5 Figures, tables, charts, and examples

Figures, tables, charts, and examples should be numbered consecutively
and be accompanied with appropriate captions. References to them in the
main text should be made accordingly. Examples should be set apart from
the main text with one-line space above and below. Figures, tables, and

charts should be submitted separately as JPEG files.
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1.6 Footnotes

Footnotes should be kept to a minimum and should be numbered

consecutively throughout.
1.7  In-text citation

In case that the cited work is written by a Thai author, the author’s first
name in English is listed first in the parenthesis, followed by the year of
publication in Common Era, and page number. It is recommended that the

following style guide is observed:
1.7.1  One author
(Sukanya 2013, 40)
1.7.2  Multiple, but not more than, three authors
(Siriwan and Tassanee 2015, 48)
(Sukanya, Siriwan, and Tassanee 2015, 48)
1.7.3  More than three authors
(Sukanya et al. 2013, 40)
1.7.4  Organizational author

(Fine Arts Department, Thailand 2016, 124)
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The above mentioned guidelines also apply to cited works written by
non-Thai authors. However, unlike the citation of a Thai source, the author’s

last name is cited instead of his or her first name.

Quotations from external sources should be given in double quotation
marks, accompanied by references. Quotations longer than four lines should
be indented and set apart from the main text with one-line space above

and below.
1.8 Reference list

The reference list must contain all works cited in the text, alphabetically

ordered. Reference entries should strictly follow the style guide below:
Thai sources

The bibliographical information of a Thai source should be translated

into English and formatted according to the following rules:
Book

Bibliographical information (in Thai)

WITIR WU (2554). Lagnnsallne. ngammna: 1ATINISIHEUNTHANY

FWINT ANEBNYIAENT PNAINTUNNTINESE.

Reference entry (in Enslish)
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Navawan Panmeta 4335504 Wuglus1 2011 .Wiyakorn Thai laennsailny
[Thai grammar] .Bangkok: Research and publication division, faculty

of Arts, Chulalongkorn University.
Article or chapter in an edited book

Bibliographical information (in Thai)

o ]

naun Snwudl. (2536). Aundduangaludend. Tu Yguned Insuseandiun
(USTUBNNY). VIAFUANGHITINTT (1-40). NTUVNY: LSeaimIung 51

INYaL.

Reference entry (in Enslish)

Kusuma Raksamanee &1 Snwuel .1994 Kham bali sansakrit nai meu
kawee AruAduangsluiland [Pali-Sanskrit words in a poet’s hands].
In Bali Sansakrit Wichakarm u1@duangaivinis [Pali-Sanskrit Studies],
ed. Pathompong Bodhiprasitnan, 1-40. Bangkok: Mahamakut
Buddhist University Press.

Article in a journal

Bibliographical information (in Thai)

Uszaas Humumiun. (2551). sunuwasdssmdniswulnivssnysuln

“Pug 39 1AN7. 2713F750IYIALITIUAALYE, 25, 22-48.

Reference entry (in English)
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Prakong Nimmanhaemin UsgAng Tuu1uwiug.200 9. Tamnan lae
prapheni karn senwai banphaburut Tai “Nong Zhigao” finunuikay
Uspindiniaigulniussnyguln® sius 3o 117 [Legends and
worshipping traditions of the Tai ancestral hero “Nong Zhigao”].
Warasarn Pasa Lae Wannakadee Thai M35 181LazI33auaa Ing

[Journal of Thai Language and Literature] 25: 22-48.

Dissertation and thesis

Bibliographical information (in Thai)

e Teps1sni. (2522). dnduazniivesanslulssunssuduangafiindae
sysueEns. mendnususgaumUnds, nalvnwagiueen Aug

BNYIMANT PAINTAUM TN,

Reference entry (in English)

Wasana lyararat 2&uw1 Tegs13mil. 1979. “Sitthi lae nathi khong sattri nai
wannakam sansakrit thi wa duay thammasart” @vduagninivesans
Turssanssuduanganinmesssumans [Women’s Right and Duties in

Sanskrit Legal Literature]. Master thesis, Chulalongkorn University.

Web content

Bibliographical information (in Thai)

=

Ay asunsIes. (2556). 8neYdus. duAuaN
https://th.wikipedia.org/wiki/81Ln0% s, 11iuile 13 Aatas 2556.
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Reference entry (in English)

Wikipedia, the free encyclopedia 3ﬁﬁlﬁaa'ﬁmﬂima§. 2013. Amphur
Khukhan 8098ug [Khukhan District]. https://th.wikipedia.org/wiki/
816n8YTUs, accessed October 13, 2013.

English sources
Book

Appleton, Naomi. 2010. Jakata Stories in Theravada Buddhism:
Narrating the Bodhisatta Path. Surrey: Ashgate.

Leitch, V. B., William, E. C,, Finke, L. A., Johnson, B. E., McGowan, J.,
Sharpley-Whiting, T. D., & Williams, J. J. (Eds.).2010 . The Norton
Anthology of Theory and Criticism (2nd ed.). NY: W. W. Norton &
Company.

Article or chapter in an edited book

Cohen, Erik. 2008. Kuan To: The Vegetarian Festival in a Peripheral

Southern Thai Shrine. In Religious Commodiifications in Asia:

Marketing Gods, ed. Pattana Kitiarsa, 68-88. Abingdon: Routledge.

Droogers, André. 1989. Syncretism: The Problem of Definition, the
Definition of the Problem. In Dialogue and Syncretism: An

Interdisciplinary Approach, Jerald Gort, Hendrik Vroom, Rein
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Fernhout, and Anton Wessels, eds., 7-25. Grand Rapids: Wm. B.

Eerdmans.
Article in a journal

Jackson, Peter A. 1999. Royal Spirits, Chinese Gods, and Magic Monks:
Thailand’s Boom-Time Religions of Prosperity. South East Asia

Research 7(3): 245-320.

Primiano, Leonard. 1995. Vernacular Religion and the Search for

Method in Religious Folklife. Western Folklore 54(1): 37-56.

Dissertation and thesis

Fiordalis, David V. 2008. “Miracles and Superhuman Powers in South
Asian Buddhist Literature.” Doctoral dissertation, University of

Michigan, Ann Arbor.

Web content

Thanissaro Bhikkhu. 2005. Devadaha Sutta [At Devadahal.
http://www.accesstoinsight.org/tipitaka/mn/mn.101.than.html,

accessed December 25, 2016.

Publications of the same author should be arranged chrolonogically from

the most recent to the earliest publication.

Reference list must not include any entry that is not mentioned in the

text or in footnotes.
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2. Manuscript submission

Manuscripts should be submitted online through the Open Journal

System, which is accessible via www.tci-thaijo.org/index.php/jletters
3. Post-submission procedure

All submitted manuscripts are subject to a double-blind review by two
referees. In the case that the manuscript is accepted for publication and any
recommended revisions are duly made, the editorial board will determine
the issue in which the manuscript will appear and will inform the author(s)
accordingly. Authors will receive galley proofs for final corrections. They
should return the finalized proofs with corrections by dates determined by
the editor. The author of a published manuscript will receive two

complimentary copies of the issue in which the manuscript appears.

All editorial inquiries should be addressed to Journal of Letters by

e-mail: jofletters@gmail.com.



